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csak félig olvasván el, ennek
sokkal nagyobb jelentséget

tulajdonít, mint a mint ez

valóban megérdemel s végre

harmadszor: az els pontban
említett téves kiindulási pont

miatt a kérdéses herbárium
korára vonatkozó kombináczió-

jában az id vissza-számításá-

nál eléri a XVI-ik század els
felét, s ezen csupa tévedésen

alapúló kutatásainak eredmé-
nyét így összegezi : Wenn alsó

in dér ersten Hálfte des 16.

Jahrhunderts sich schon in

Deutschland, In Nordhausen in

einer Apoteke ein Herbai- vor-

fand, so kann mán glauben,

dass sich dériéi Pflauzenbiicker

schon früher von Italien aus

verbreitet habén mussten, be-

sonders zum Nutzender Medi-
ciuer und Apoteker, welche aus

ihncn die Simplicia kennen ler-

nen konnten.“ 43
)

(Folytatása következik.)

$iró közlemények.

A Potentillák virágjáról
1888. jun. 4. d. u. derült me-
leg id volt, s a Gellérthegy

Potentillái, a Recta-csoportból,

szirmaikat szépen széttárták.

Siettem a Sashegyre azzal a
gondolattal, hogy visszafelé

szedek bellük. A Sashegyen
létemkor az id elborult s a

Gellérthegyen este a Puten-

indem er dasselbe auf das Jahr
1558 setzt (anstatt 1588) ;

zweitens, da er die fragliche

Stelle nur bis zr Hálfte ge-

lesen, schreibt er ihr eine viel

grössere Bedeutung zu, als sie

in dér That verdient und drit-

tens, zufolge des im 1-tcn

Punkte erwáhnten falschen Aus-
gangspunktes, erreicht er in

seiner auf das Altér des frag-

lichen Herbars beziiglichen

Combination bei Riickzáhlung

dér Zeit die erste Hálfte des

XVI. Jahrhunderts und resum-
mirt das Resultat seiner auf

lauter Irrthümer beruhender
Forschungen folgendermassen :

„Wenn alsó in dér ersten Hálfte

des 16. Jahrhuüderts sich schon

in Deutschland, in Nordhausen
in einer Apoteke ein Herbai-

vorfand, so kann mán glauben,

dass sich dériéi Pflanzenbücher
schon früher von Italien aus

verbreitet habén mussten, be-

sonders zum Nutzen dér Medi-

ciner und Apoteker, welche aus

ilinen die Simplicia kennen ler-

nen konntenA' 43
)

(Fortsetzung folgt.)

Xlcine jVUttsilungen.

Über die Bliiten dér Po-
tcntillen. Am 4-ten Juni d. J.

1888 war Nachmittags ein hei-

teres, warmes Wetter und
die Potenüllen aus dér Recta-

Gruppe des Blocksberges hatten

ihre Petalen schön ausgebreitet.

Ich eilte mit dem Gedanken auf

den Adlersberg, dass ich am
Rückwege einige Exemplare

13
) Krkutzer : Das Herbar. (1864.), p. 157.
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tillálc szirma mind összezáródva

fölfelé nézett.

Borbás.

sammeln werde Wáhrend mei-

nes Verweilens am Adlersberge

wurde das Wetter trüb, und
die Petalen dér Potentillen wa-
ren Abends allé geschlossen

und aufwárts gericlitet.

Borbás.

Jíazai botanikai dolgozatok ismertetése. )

Referate über ungarische botan Arbeiten.**)

Richt?r Aladár dl*.
:
„Az

új kir. botanikus kertBerlin-
Steglitz mellett Dahlemben.
Kolozsvár, 1902. 8. 25 old.

6 képpel.

A berlini új botanikus kert—
egy szellemes írónk mondását
idézve — még nem volt fel-

fedezve, t. i. magyar iró tolla

még nem foglalkozott vele s

köszönettel tartozunk a füzet

szerzjének, hogy a magyar
közönséggel megismertette.

A berlini s a kolozsvári kert-

nek, a német s a magyar bo-

tanikai állapotoknak párhuza-

mos összehasonlítása természe-

tesen nem válik az utóbbiak

elnyére, az ellentéteknek he-

lyenként való ers kidom borí-

tását szerznek a nálunk tapasz-

talható állapotokon való elkese-

redése indokolja.

A füzet azon czélzattal íródott,

hogy a kolozsvári botan. kert

egy elsrangú intézménynyé
fejlesztessék.

Köszönettel tartozunk szerz-
nek azért, hogy a magyar bo-

Dr. Aladár Ricliter
:
„Dér

neue botan. Gart^n in Dali-

lem bei Berlin— Steglitz.

Klausenburg, 1902. 8. 25 p.

6 Abbild.

Wir wissen dem Verf. Danlc,

dass er uns eine Beschreibung

des erwahnten Gartens in uu-

garischer Sprache gegeben hat.

Dér mit dem Text verwobene
Vergleich zwischen dem Ber-

liner und Klausenburger Gar-

ten, zwischen den deutschen

und ungarisehen botanischen

Verháltnissen gereicht selbst-

verstandlich den letzteren nicht

zum Vorteil; zr Schárfung

einiger Coatraste hat den Verf.

wol die Erbittevung über einige

bei uus sckmerzlick emfindbare

Mángel hinger issen.

Die Brochure ist mit dér

Tendenz verfasst, den Klausen-

burger botan. Garten zu einem
Etablissement ersten Ranges
empoizuheben.
Doch sind wir dem Verf.

Dank schuldig, dass er im In-

teressé dér uugar. Botanik zu

*i Tisztelettl felkérjük a t. szaktársakat, hogy megjelent b. dolgoza-
taikat ismertetés czéljából szerkesztségünkhöz (Budapest, VI., Városligeti

fasor 20 b.) beküldeni szíveskedjenek.
*") Wir ersuchen unsere geehrten Herrn Paehgonossen um Einsendung

ihrer neu erschienenen Arbeiten behufs Referates an die Redaction des
Blattes (Budapest. VI, Városligeti fasor 20 b.).
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